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א1 ֹ֤ וַיָּב
Y–vino
H0935

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
el–rey
H4428

ן וְהָמָ֔
y–Amán
H2001

לִשְׁתּ֖וֹת
a–beber
H8354

עִם־
con

ר אֶסְתֵּ֥
Ester
H0635

ה׃ הַמַּלְכָּֽ
la–reina
H4436

VINO pues el rey con Amán á beber con la reina Esther.

וַיֹּאמֶר2֩
Y–dijo
H0559

לֶךְ הַמֶּ֨
el–rey
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֜
a–Ester
H0635

גַּ֣ם
también
H1571

בַּיּ֤וֹם
en–el–día
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
el–segundo
H8145

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
en–banquete–de
H4960

יִן הַיַּ֔
el–vino
H3196

מַה־
¿Cuál
H4100

שְּׁאֵלָתֵ֛ךְ
petición–tuya
H7596

ר אֶסְתֵּ֥
Ester
H0635

ה הַמַּלְכָּ֖
la–reina?
H4436

ן תֵֽ וְתִנָּ֣
Y–será–dada
H5414

לָךְ֑
a–ti

וּמַה־
¿Y–cuál
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
solicitud–tuya?
H1246

עַד־
Hasta
H5704

י חֲצִ֥
mitad–de
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
el–reino
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
y–será–hecha

Y también el segundo día dijo el rey á Esther en el convite del vino: ¿Cuál es tu petición, reina Esther, y se te 
concederá? ¿Cuál es pues tu demanda? Aunque sea la mitad del reino, pondráse por obra.

עַן3 וַתַּ֨
Y–respondió

ר אֶסְתֵּ֤
Ester
H0635

הַמַּלְכָּה֙
la–reina
H4436

ר וַתֹּאמַ֔
y–dijo
H0559

אִם־
Si

אתִי מָצָ֨
he–hallado
H4672

חֵ֤ן
gracia
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
en–tus–ojos

לֶךְ הַמֶּ֔
el–rey
H4428

וְאִם־
y–si

עַל־
sobre

לֶךְ הַמֶּ֖
el–rey
H4428

ט֑וֹב
bueno
H2895

תֶן־ תִּנָּֽ
sea–dada
H5414

י לִ֤
a–mí

֙ נַפְשִׁי
mi–vida
H5315

י בִּשְׁאֵלָ֣תִ֔
en–mi–petición
H7596

י וְעַמִּ֖
y–mi–pueblo

י׃ בְּבַקָּשָׁתִֽ
en–mi–solicitud
H1246

Entonces la reina Esther respondió y dijo: Oh rey, si he hallado gracia en tus ojos, y si al rey place, séame dada mi 
vida por mi petición, y mi pueblo por mi demanda.

י4 כִּ֤
Porque

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
fuimos–vendidos
H4376

אֲנִי֣
yo
H0589

י וְעַמִּ֔
y–mi–pueblo

יד לְהַשְׁמִ֖
para–destruir
H8045

לַהֲר֣וֹג
para–matar
H2026

ד וּלְאַבֵּ֑
y–para–exterminar
H0006

אִלּוּ וְ֠
Y–si
H0432

ים לַעֲבָדִ֨
como–esclavos
H5650

וְלִשְׁפָח֤וֹת
y–como–esclavas
H8198

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
fuiéramos–vendidos
H4376

שְׁתִּי הֶחֱרַ֔
habría–callado

י כִּ֣
porque

ין אֵ֥
no
H0369

ר הַצָּ֛
el–adversario

שֹׁוֶה֖
igual

בְּנֵזֶ֥ק
al–daño–de
H5143

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
el–rey
H4428

ס
S

Porque vendidos estamos yo y mi pueblo, para ser destruídos, para ser muertos y exterminados. Y si para 
siervos y siervas fuéramos vendidos, callárame, bien que el enemigo no compensara el daño del rey.

וַיֹּא֙מֶר5֙
Y–dijo
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
el–rey
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Asuero
H0325

וַיֹּ֖אמֶר
y–dijo
H0559

ר לְאֶסְתֵּ֣
a–Ester
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
la–reina
H4436

י מִ֣
¿Quién
H4310

ה֥וּא
él
H1931

זֶה֙
este
H2088

י־ וְאֵֽ
y–dónde
H0335

זֶה֣
este
H2088

ה֔וּא
él
H1931

אֲשֶׁר־
que

מְלָא֥וֹ
llenó–lo
H4390

לִבּ֖וֹ
su–corazón

לַעֲשׂ֥וֹת
para–hacer

ן׃ כֵּֽ
así?
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Y respondió el rey Assuero, y dijo á la reina Esther: ¿Quién es, y dónde está, aquél á quien ha henchido su 
corazón para obrar así?

אמֶר־6 וַתֹּ֣
Y–dijo
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
Ester
H0635

אִי֚שׁ
Hombre
H0376

צַר֣
adversario

וְאוֹיֵ֔ב
y–enemigo
H0341

ן הָמָ֥
Amán
H2001

ע הָרָ֖
el–malo

הַזֶּ֑ה
este
H2088

וְהָמָן֣
Y–Amán
H2001

ת נִבְעַ֔
se–aterró
H1204

מִלִּפְנֵי֥
de–ante
H6440

לֶךְ הַמֶּ֖
el–rey
H4428

ה׃ וְהַמַּלְכָּֽ
y–la–reina
H4436

Y Esther dijo: El enemigo y adversario es este malvado Amán. Entonces se turbó Amán delante del rey y de la 
reina.

לֶך7ְ וְהַמֶּ֜
Y–el–rey
H4428

ם קָ֤
se–levantó

בַּחֲמָתוֹ֙
en–su–ira
H2534

ה מִמִּשְׁתֵּ֣
de–banquete–de
H4960

יִן הַיַּ֔
el–vino
H3196

אֶל־
a
H0413

גִּנַּ֖ת
jardín–de
H1594

הַבִּיתָ֑ן
el–palacio
H1055

וְהָמָן֣
Y–Amán
H2001

ד עָמַ֗
se–quedó
H5975

שׁ לְבַקֵּ֤
para–pedir
H1245

עַל־
por

נַפְשׁוֹ֙
su–vida
H5315

ר אֶסְתֵּ֣ מֵֽ
de–Ester
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
la–reina
H4436

י כִּ֣
porque

ה רָאָ֔
vio
H7200

י־ כִּֽ
que

ה כָלְתָ֥
estaba–determinada
H3615

אֵלָי֛ו
hacia–él
H0413

הָרָעָ֖ה
la–desgracia

מֵאֵ֥ת
de–parte–de
H0854

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
el–rey
H4428

Levantóse luego el rey del banquete del vino en su furor, y se fué al huerto del palacio: y quedóse Amán para 
procurar de la reina Esther por su vida; porque vió que estaba resuelto para él el mal de parte del rey.

לֶך8ְ וְהַמֶּ֡
Y–el–rey
H4428

שָׁב֩
volvió
H7725

מִגִּנַּ֨ת
de–jardín–de
H1594

ן הַבִּיתָ֜
el–palacio
H1055

אֶל־
a
H0413

ית  ׀בֵּ֣
casa–de

ה מִשְׁתֵּ֣
banquete–de
H4960

יִן הַיַּ֗
el–vino
H3196

֙ וְהָמָן
y–Amán
H2001

ל נֹפֵ֔
cayendo
H5307

עַל־
sobre

הַמִּטָּה֙
el–lecho
H4296

ר אֲשֶׁ֣
que

ר אֶסְתֵּ֣
Ester
H0635

יהָ עָלֶ֔
sobre–él

וַיֹּ֣אמֶר
Y–dijo
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
el–rey
H4428

גַם הֲ֠
¿También
H1571

לִכְבּ֧וֹשׁ
para–forzar
H3533

אֶת־
(marca–de–objeto)
H0853

ה הַמַּלְכָּ֛
la–reina
H4436

י עִמִּ֖
conmigo

יִת בַּבָּ֑
en–la–casa?

ר הַדָּבָ֗
La–palabra
H1697

יָצָא֙
salió
H3318

י מִפִּ֣
de–boca–de
H6310

לֶךְ הַמֶּ֔
el–rey
H4428

וּפְנֵי֥
y–rostro–de
H6440

ן הָמָ֖
Amán
H2001

חָפֽוּ׃
fue–cubierto
H2645

ס
S

Volvió después el rey del huerto del palacio al aposento del banquete del vino, y Amán había caído sobre el lecho 
en que estaba Esther. Entonces dijo el rey: ¿También para forzar la reina, estando conmigo en casa? Como esta 
palabra salió de la boca del rey, el rostro de Amán fué cubierto.

וַיֹּ֣אמֶר9
Y–dijo
H0559

רְבוֹנָה חַ֠
Jarbona
H2726

ד אֶחָ֨
uno
H0259

מִן־
de

ים הַסָּרִיסִ֜
los–eunucos
H5631

לִפְנֵי֣
ante
H6440

לֶךְ הַמֶּ֗
el–rey
H4428

גַּ֣ם
También
H1571

הִנֵּה־
he–aquí
H2009

הָעֵץ֣
el–madero
H6086

אֲשֶׁר־
que

ה עָשָׂ֪
hizo

הָמָ֟ן
Amán
H2001

י מָרְדֳּכַ֞ לְֽ
para–Mardoqueo
H4782

ר אֲשֶׁ֧
quien

דִּבֶּר־
habló
H1696

ט֣וֹב
bien

עַל־
sobre

לֶךְ הַמֶּ֗
el–rey
H4428

עֹמֵד֙
está–de–pie
H5975

בְּבֵי֣ת
en–casa–de

ן הָמָ֔
Amán
H2001

הַּ גָּבֹ֖
alto
H1364

ים חֲמִשִּׁ֣
cincuenta
H2572

ה אַמָּ֑
codos

וַיֹּ֥אמֶר
Y–dijo
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
el–rey
H4428

תְּלֻ֥הוּ
Colgadlo
H8518

יו׃ עָלָֽ
sobre–él

Y dijo Harbona, uno de los eunucos de delante del rey: He aquí también la horca de cincuenta codos de altura 
que hizo Amán para Mardochêo, el cual había hablado bien por el rey, está en casa de Amán. Entonces el rey dijo: 
Colgadlo en ella.
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10֙ וַיִּתְלוּ
Y–colgaron
H8518

אֶת־
(marca–de–objeto)
H0853

ן הָמָ֔
Amán
H2001

עַל־
sobre

הָעֵ֖ץ
el–madero
H6086

אֲשֶׁר־
que

ין הֵכִ֣
preparó

לְמָרְדֳּכָי֑
para–Mardoqueo
H4782

וַחֲמַ֥ת
e–ira–de
H2534

לֶךְ הַמֶּ֖
el–rey
H4428

כָה׃ שָׁכָֽ
se–calmó
H7918
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Así colgaron á Amán en la horca que él había hecho aparejar para Mardochêo; y apaciguóse la ira del rey.
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